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L'eau de source joue un rôle primordial dans l'approvisionnement
de notre pays en eau potable. De multiples installations de
captage ont été réalisées au début de ce siècle. Tandis que la plupart
des prélèvements remplissent leurs fonctions aujourd'hui encore,
de nombreuses chambres de captage - ouvrages de contrôle des

captages de source - présentent de graves carences. L'expérience
montre que l'assainissement d'ouvrages surannés n'est souvent plus
rentable. Un renouvellement est la solution qui s'impose dans la

majorité des cas. Les chambres de captage d'Eternit SA, préfabriquées

individuellement, démontrent des avantages indéniables -
elles satisfont aux exigences les plus élevés en matière de
construction et d'exploitation et sont particulièrement avantageuses.
Les chambres de captage «ETERNIT» ont fait leurs preuves.
Plus de cent fois déjà.
Pour de plus amples informations et documentations détaillées,
adressez-vous à Eternit SA. Un appel suffit.

Eternit SA, 1530 Payerne, 037-62 9111
Eternit SA, 8867 Niederurnen, 058-231111
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Pour
produire
de la qualité.

iSHH 9lfAlp Lors de la réalisation d'ouvrages exigeants en béton,

_ 50% du succès dépend de la bonne composition, de

Mf% y#^*y/^ 4P! Mt la préparation, de la mise en œuvre et du traitement

les épaules
ultérieur correct du béton.

L'autre 50% est obtenu grâce à l'apport des produits de

qualité EUCO. Ainsi donc, nous obtenons 100% de
performance que vous êtes en droit d'attendre de la

part d'un spécialiste de la chimie du bâtiment. Dans ce domaine, faire du bon travail et avoir ainsi la

tête sur les épaules, c'est connaître à fond la fabrication du ciment, la production des agrégats et la

préparation du béton. Nos entreprises partenaires nous donnent constamment l'occasion de le

prouver.
Une équipe d'ingénieurs en génie civil et de praticiens du bâtiment hautement qualifiés possédant
une expérience de plus de 20 ans dans les domaines de la recherche et de l'application, est à votre
disposition pour des conseils et des coups de main pratiques. Vous pourrez ainsi obtenir, avec vos
bétons, les résultats que vous êtes en droit d'attendre de l'apport de produits de haute qualité.
Contactez-nous!
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Euco Bauchemie SA

Une entreprise du Groupe «Holderbank»
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Compétent et pratique

Euco Bauchemie S.A., Zone Industrielle, 1123 Adens, tél. 021/869 9477, telefax 021/869 96 02
Euco Bauchemie AG, Industrie Neuhof 9, 3422 Kirchberg, tél. 034/45 34 04, telefax 034/45 5319
Euco Bauchemie AG, Birgistrasse 7, 8304 Wallisellen, tél. 01/83011 22, telefax 01/8302489
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Le 1er lave-vaisselle au monde -

^

- avec tiroir à couverts
Là où pour les autres le progrès s'arrête, Miele innove et fête une première
mondiale. Avec un lave-vaisselle de conception entièrement nouvelle. Cette
petite merveille du point de vue espace vous offre en effet 11% de volume en plus

pour la vaisselle et un tiroir exclusivement réservé aux couverts.

Au troisième étage de lavage, vos couverts bénéficieront d'un traitement spécial.

Dorénavant vous ne vous salirez plus les mains en chargeant la machine, et
vos couverts ne risqueront plus de se rayer au contact les uns des autres. Procédé
hygiénique et pratique - ce qu'on est en droit d'attendre du niveau le plus élevé.

Il est évident qu'une nouveauté mondiale a bien davantage à offrir. Il suffit de

penser à la consommation d'énergie et au niveau sonore qui, une fois de plus, sont
réduits à un minimum - comme nous en avons l'habitude chez Miele. Une
évidence même.

Ce n'est pas un fait du hasard si Miele occupe la Ire place sur le marché des lave-
vaisselle. Ses conceptions avantageuses sont le fruit d'une recherche intensive.
Autre preuve de la supériorité Miele.

Venez vite vous en convaincre chez votre spécialiste Miele.

Miele
Un choix pour la vie

IAS 19/88



Une nouveauté ISOVER:
la laine de basalte

Avec le lancement de nouveaux
produits à base de laine de basalte, ISOVER

renforce une gamme déjà très large.
Produiteà partird'une roche volcanique,

la laine de basalte présente
d'excellentes qualités d'isolation thermique

et phonique. Cependant, elle se

distingue particulièrement parsa
résistance élevée aux hautes températures.

Cette caracactéristique lui permet de

répondre à des exigences sévères en
matière de lutte contre l'incendie, aussi
bien dans le secteur industriel que dans
la construction.

Mais, les qualités des produits en
laine de basalte ne s'arrêtent pas là. Ils
contribuent en effet activement à la

protection de l'environnement en rédui¬

sant les émanations polluantes des
installations de production de chaleur à

base de combustibles fossiles notamment,

et cela pour des investissements
modestes.

Avec la fibre de verre et la laine
de basalte ISOVER confirme son rôle
de plus grand spécialiste suisse de

l'isolation.
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ISOVER
L'isolation jaune.

ISOVER SA. Chemin de Mornex 3, Case postale 655,1001 Lausanne

r; Jz
aimerais en savoir plus. Merci de me faire

parvenir votre documentation.

Nom/Prénom:

Profession:

Rue/No:

NPA/Localité:

A envoyer à: ISOVER SA, Chemin de Mornex 3,
i Case postale 655,1001 Lausanne
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TypiquementNorma:
des portes d'une discrétion absolue.,.
...et des châssis d'acier à toute épreuve.

Impossible de surprendre les propos

du chef ou les confidences de la
secrétaire. Les portes Norma ferment
hermétiquement. Au millimètre près.
Il en va de même pour les portes qui
donnent sur l'extérieur. Là où le froid
et l'humidité peuvent s'infiltrer sans
vergogne. Chez nous, vous frappez à
la bonne porte.
Vous voulez en savoir plus? Nous
vous conseillerons volontiers et en
détail. Encore une particularité de
Norma.

Appuis — châssis de fenêtres —

châssis de portes — portes —

constructions métalliques:

avec nous, tout est plus facile.
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Systèmes de construction Norma — Meyer SA — Case postale — 6260 Reiden — 062 81 91 81
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MAINTENANT UN ECHAFAUDAGE DE FACADE DE NÜSSLI-CONSTRUVIT
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L'échafaudage de façade n'est qu'une de nos spécialités. La projection, la location, la vente et le montage

de cintres et d'étayages, de passerelles, de ponts de service, de toits provisoires, de ponts roulants,

de tribunes, de scènes, de chaises et d'échafaudages spéciaux de tous types font également partie de

nos spécialités. Faites confiance à notre longue expérience, nous sommes prêts à vous conseiller.

NUSSU
Lansfruvif-

NÜSSLI-CONSTRUVIT SA 8536 Hiittwilen 054/4713 85, télex 76166 nuss 3250 Lyss 032/84 7011, télex 934 705 nuco

8 IAS 19/88
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Maître de l'ouvrage
Architecte
Ingénieur
Entrepreneur

LOCOWARE
Le système intégral de gestion de projets de construction

LOCOWARE C/87 - ORGANIGRAMME GENERAL - FLUX DES INFORMATIONS locmnformai.«/02.05.8s/hs

X> CATALOGUES CONTROLE

DES COUTS

GESTION DES

INVESTISSEMENTS

PLANNING
DES ETUDES

intervenants

CODES MUTATIONS

LIAISON CAO
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APROXIMATION
DU COUT

PLANNING DES

ADJUDICATIONS

DEVIS GENERAL
ANALYSE

rt DES FRAIS

GESTION DES

MUTATIONS

GESTION DES
CONTRATS

GESTION DES

PAIEMENTS

COMPTABILITE
DU PROJET

LIAISON LOCOWARE/CAO

SOUMISSIONS CAN-CRB1

CONTRATS

L'IMPORTANT... C'EST LE CONCEPT
Choisir une application, c'est choisir une méthode de travail.
Une méthode de travail est bonne si elle se base sur une vision
globale des tâches à accomplir. Une vision est bonne si elle se
transforme en un concept.

LOCOWARE...CEST UN CONCEPT
DE GESTION INTÉGRAL

5> SOUMISSIONS J&6
DIRECTION

DES TRAVAUX

LIAISON CAO

>
:ia.

SOUMISSIONS LIBRES

* SOUMISSIONS CAN-CRB

GESTION DU CONTRAT

GESTION DES METRES

GESTION TRAVAUX
DE REGIES

V FACTURATION

GESTION SOUMISSIONS GESTON DU CHANTIER«

GESTION DES OFFRES JOURNAL DU CHANTER

EDITION CONTRATS
LISTE POINTS

?I CRITIQUES

ECHEANCIER TRAVAUX
DE GARANTIE

LE PROGICIEL
DE L'AVENIR

LOCOWARE

ICP
Av. Giuseppe-Motta 52
1211 Genève 16
Genève: 022/3417 80
Sion: 027/220691
Neuchâtel: 038/25 07 77

Newsoft SA
Route de Reculan 9
1030 Bussigny/Lausanne
Tél. 021/7015050

LOCO-PROJETS SA
Place de Cornavin 16
1211 Genève 1

Tél. 022/314340
Av. du Temple 19c
1012 Lausanne
Tél. 021/33 52 37
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Quel est l'avantage de l'armature de poinçonnement

Dura qui compte le plus pour les ingénieurs?

L'armature de poinçonnement Dura
est économique. Les paniers sont
montés rapidement et sans travaux
de pose compliqués. Le montage
simple fait économiser temps
argent.

Le système Dura est sûr.

Ses aptitudes et sa fiabilité ont été

prouvées dans d'innombrables

ouvrages.

Les paniers Dura répondent aux
exigences sur le chantier: l'armature
de flexion se pose tout simplement,
ce qui supprime de longs travaux
d'enfilage et évite les erreurs.
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Le système Dura est basé sur les

dernières recherches théoriques et
expérimentales faites sur les

problèmes de poinçonnement des
colonnes au travers de dalles.
Il correspond donc aux plus
récentes connaissances acquises
dans ce domaine précis de la

statique.

La documentation technique
complète ainsi que les tabelles
détaillées vous permettent de définir
immédiatement les armatures de

poinçonnement nécessaires - sans
grands calculs. De plus, les conseils
de nos spécialistes sont gratuits.

Les paniers Dura sont livrables
dans des délais très courts. Car
nous fabriquons nous-mêmes notre

propre produit Ibrevet déposé).

WX

Vos problèmes de poinçonnement, vous les

résoudrez de façon sûre, simple et économique

grâce au système Dura. Demandez

notre documentation!

EJ.Aschwanden SA 3250 Lyss 032 848611

*DURA
Disposition de l'armature dans un

panier de poinçonnement Dura. Aschwanden
Sécurité comprise.
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Ferronnerie/Serrurerie
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Construction
intérieure isolante
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Vertriebsbüro Schweiz
Helmut Merz
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WERNER MAAG SA
Zeltweg 44 j
8032 Zurich /
Tél. 01/251 75 80 /
Télex 58675 h
Nos points forts
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1 Garniture d'écoulement en fonte
pour toiture, PASSAVANT,
sorties verticale et latérale en une ou
deux parties, réglable en hauteur avec

anneaux de surélévation, grille sphérique,
ouplate, ronde ou carrée, praticable, ou

résistant au trafic lourd. Pourvue, non seulement

d'unesurface de collage, maisavec en
plus, d'une bride de fixation assurant une
liaison très résistante. Approuvé ASPEE.

2 Siphon de sol PASSAVANT
en 2parties, ajustable latéralement et en hauteur,

grille en Cr-Ni. Approuvé ASPEE. Sorties
verticale et latérale.

Séparateur à graisse PASSAVANT
approuvé ASPEE. Livrable en fonte, en acier

inoxydable, en acier, en béton armé, capacité de 2 à
40 l/s. Egalement livrable avec dispositif de

rinçage et de vidange automatique.

4 Séparateur à huile et à essence PASSAVANT
Capacité de 0,5 à 500 l/s, approuvé ASPEE. Livrable
en fonte, en acier, en béton armé, dispositif d'alarme
contre le débourdement. Epuration ultérieure par un
filtre à base de charbon actif.

Recouvrement «FI» en ALUMINIUM en ACIER
INOXYDABLE et en ACIER PROFILÉ GALVANISÉ

'pour regards ou puits de contrôle avec revêtement
supérieur à choix, belle apparence, faible poids, prix
avantageux. Exécution normale, ou étanche à l'eau et aux

gaz. Egalement livrable avec couvercle en forte tôle de fer
Charge: 50 KN-400 KN.

Promat .•*€«"
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PROMAT SA
Riimikerstrasse 45
8409 Winterthour-Heg
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Clapet ouvert:

Les installations d'extraction d'air automatiques
ne sont pas

automatiquement des gaspilleurs d'énergie.
Clapet fermé.

Nous aussi avons de nombreux arguments
contre l'air vicié. Mais cela n'implique pas tout

de même une installation d'extraction sur-
dimensionnée qui vous oblige à évacuer des

heures durant l'air ambiant chaud à l'extérieur.
Le respect de l'environnement et les économies

d'énergie, tous deux d'actualité, s'opposent
aux systèmes gaspilleurs du début des

années 70.

Bien conçues, les installations d'extraction
fonctionnent automatiquement mais seule¬

ment quand c'est nécessaire. Pour cela, il ne
faut pas plus que des soupapes à commande
électrothermique. Installées dans les
WC/bains et raccordées au commutateur
d'éclairage, elles font coup double: éliminer
l'air vicié, économiser les frais d'énergie et
d'équipement.
Nos soupapes automatiques existent depuis
10 ans, depuis que gaspiller l'énergie coûte.
Disponibles en deux versions de montage et
de puissance.

H
Hesco Pilgersteg AG

CH-8630 Rùti/ZH
Tel 055/33 71 11

Fax 055/33 7310
Tx875 608hessch

/
HESCO
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Raccord contre le reflux du lé
de sous-couverture Sarnatex
sur la bavette d'égout: cela fait
de SarnaRoof un système
de sous-couverture absolument
étanche à l'eau et conforme
aux exigences de la norme
SIA 238.

Lé de sous-couverture Sarnatex:
soudé de façon étanche au vent et à l'eau.
Isolation thermique Sarna:
posée en continu et sans pont thermique.
Barrière de vapeur Sarnavap:
collée de façon étanche à l'air et à la vapeur.

:



LE COURONNEMENT DE LA MAISON.

1.

Prévoir une sous-
couverture SarnaRoof,
c 'est résoudre /es
problèmes dus au vent
et aux intempéries.
Cela fait plus de dix ans que notre système de sous-couverture prouve son efficacité,
apportant ainsi une dimension toute nouvelle à la sécurité des toits en pente. Il
comprend trois couches qui se complètent mutuellement. Côté extérieur, des lés en
matière synthétique armée sont soudés pour former une surface homogène sans joint
et raccordés dans les règles de la technique d'étanchéité. Une sous-couverture
SarnaRoofprévient ainsi toute fuite. La toiture reste absolumentprotégée contre
tempêtes et reflux des eaux de ruissellement. C'est l'un des multiples avantages de la
sous-couverture SarnaRoof. Vous souhaitez connaître tout le système?Nous vous
enverrons volontiers notre documentation complète sur le couronnement de la maison.
Sarna Plastiques SA, 1052 Le Mont-sur-Lausanne, téléphone 021-335053/54.

Maison ias 19/88

Nom

Adresse

Téléphone

SSSarna
15
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S.O.S. Dépannage! Vous avez un problème de fixation:
Le Service Après-Vente Hilti intervient immédiatement.
«Quand il y a urgence», au fin fond
d'un chantier, on se doit d'avoir le
cœur sur la main! Si un appareil est
en panne ou si des ouvriers sont en
rupture de stock pour leur matériel
de fixation, ils risquent d'être obligés

d'interrompre leur travail et de
repousser des délais pressants.
Pour les clients d'Hilti, ce n'est pas

un problème car le Service Après-
Vente a toujours été une des grandes

forces d'Hilti qui se rend
directement sur votre chantier, dans vos
bureaux ou attend votre visite dans
son agence. Et Hilti est présent dans
le monde entier. Il n'est donc pas
étonnant qu'avec de telles prestations

de service, Hilti se démarque

nettement de ses concurrents. Hilti
vous apporte toujours plus. La qualité:

Une idée fixe.
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